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Gestire la vulnerabilità creando sinergie  

Martedì, 15 dicembre 2020 
in web conference 

 
Upravljanje ranljivosti z ustvarjanjem 

sinergij 
Torek 15.decembra 2020 

preko videokonference 

CONTENUTO DELL'EVENTO VSEBINA DOGODKA 
 

Il Comune di Monfalcone è project partner del progetto europeo 
transfrontaliero Italia–Slovenia denominato ECO-SMART, che ha 
come obbiettivo principale quello di valutare e testare a livello 
interregionale la fattibilità delle azioni di salvaguardia della 
biodiversità delle aree NATURA2000 attraverso l’applicazione 
pilota di sistemi di pagamento per i servizi eco sistemici (PES). 

 
Il sito pilota individuato dal Comune Monfalcone è il Sito di 
Interesse Comunitario “Cavana di Monfalcone”, connotato da un 
sistema di aree umide costiere di primaria importanza e ricco di 
biodiversità che si sviluppano dalle foci del fiume Timavo sino al 
Canale del Brancolo. 

 
Vengono proposti due seminari di approfondimento: 
• 9 dicembre 2020: I cambiamenti climatici e la vulnerabilità nel 
sito della Cavana di Monfalcone. 

• 15 dicembre 2020: Gestire la vulnerabilità creando sinergie. 
 

I seminari proposti sono finalizzati al coinvolgimento dei 
principali attori locali e portatori d’interesse nella conoscenza 
di misure per la salvaguardia degli ecosistemi e nella gestione di 
buone pratiche per la valorizzazione individuando linee di 
sviluppo sostenibile. 

 
Gli eventi sono un momento di condivisione, formazione e 
confronto con il territorio, che hanno lo scopo di sensibilizzare 
e raccogliere l’opinione delle parti interessate riguardo le 
attività ed i risultati del progetto. 

 
Nell’ambito del secondo seminario verranno introdotte alcune 
buone pratiche di gestione di habitat e specie degli ambienti 
marini e terrestri in cui sono stati coinvolti i portatori di 
interesse locali. Verrà lasciato ampio spazio alla discussione 
con i portatori di interesse e alla presentazione delle loro 
proposte. Infine, verrà chiesto ai partecipanti di compilare un 
questionario per valutare i contenuti affrontati nel corso dei 
due seminari. 

 

Občina Monfalcone je projektni partner čezmejnega evropskega 
projekta Italija-Slovenija, imenovanega ECO-SMART, katerega 
glavni cilj je ovrednotiti in preizkusiti izvedljivost ukrepov za 
ohranjanje biotske raznovrstnosti na območjih NATURA2000 na 
medregionalni ravni s pomočjo pilotne uporabe sistemov za 
plačilo za ekosistemske storitve (PES). 

 
Pilotno območje, ki ga je opredelila občina Monfalcone, je 
območje "Cavana di Monfalcone", za katerega je značilen sistem 
obalnih mokrišč primarnega pomena in bogatim z biotsko 
raznovrstnostjo, ki se razvijajo od ustja reke Timavo do kanala 
Brancolo. 

 
Predlagani sta dve delavnici: 
• 9. decembra 2020: Podnebne spremembe in ranljivost na 
lokaciji Cavana di Monfalcone. 
• 15. decembra 2020: Upravljanje ranljivosti z ustvarjanjem 
sinergij. 

 
Delavnice so namenjene vključevanju glavnih lokalnih akterjev 
in udelezencev v poznavanje ukrepov za zaščito ekosistemov in 
pri upravljanju dobrih praks za izboljšanje z določitvijo 
trajnostnih razvojnih poti. 

 
Dogodki so trenutek izmenjave mnenj, usposabljanja in 
razprave z ozemljem, ki so namenjeni ozaveščanju in zbiranju 
mnenj zainteresiranih o dejavnostih in rezultatih projekta. 

 
V okviru druge delavnice bodo predstavljene nekatere dobre 
prakse upravljanja habitatov in vrst morskih in kopenskih 
okolij, v katere so bile vključeni lokalne interesne skupine. 
Na voljo bo dovolj casa za razprave z zainteresiranimi 
stranmi in za predstavitev njihovih predlogov. Na koncu bodo 
udeleženci pozvani, da izpolnijo vprašalnik za oceno vsebin, 
ki so bile obravnavane med obema seminarjema. 

PROGRAMMA PROGRAM 
16.45 -17.00 
Ingresso sala virtuale dei partecipanti 

16.45 -17.00 
Prihod udeležencev v virtualno sobo 

17.00 

Introduzione: Comune di Monfalcone 
17.00 
Uvod: Comune di Monfalcone 

17.10 
Buone pratiche di gestione degli habitat e specie degli ambienti 
marini e terrestri 

Relatori: dott. Francesca Visintin e Saul Ciriaco 

17.10 
Dobre prakse upravljanja habitatov in vrst morskega in 
kopenskega okolja 
Govornika: dr. dott. Francesca Visintin e Saul Ciriaco 

Ore 18.30 
Conclusione 

Ore 18.30 

Zaklju ček 
 



 

 

Coordina: Francesca Visintin – eFrame Koordinator: Francesca Visintin - eFrame 

La partecipazione al workshop è gratuita. 
La modalità di partecipazione all’evento avverrà mediante la 
piattaforma Webex. 

L'evento sarà svolto in lingua italiana. 
 

Link per accedere alla stanza virtuale saranno comunicati a tutti 
coloro che avranno inviato un’email di adesione all’evento il 14 
dicembre 2020. 

Udeležba na delavnici je brezplačna. 

Spletni dogodek se bo odvijal preko aplikacije Webex 
Dogodek bo potekal v italijanščini. 

 

 
Povezava za dostop do virtualne sobe bodo poslani vsem, ki bodo 
poslali e-poštno sporočilo za prijavo na dogodek do 14. decembra 
2020. 

Per ulteriori informazioni: Za dodatne informacije: 
Contatto: Dott. Daša Radovič - tel. 0481 494 940/956/603 
Comune di Monfalcone 
Ufficio Urp, promozione del territorio, Media e relazioni 
internazionali 
Per prenotare inviare una email entro il 14 dicembre p.v. al seguente 
indirizzo: europa@comune.monfalcone.go.it 

Kontakt: dr. Dott. Daša Radovič - tel. 0481 494 940/956/603 
Comune di Monfalcone 
Ufficio Urp, promozione del territorio, Media e relazioni 
internazionali 
Če želite sodelovati v dogodku, pošljite e-poštno sporočilo do 14 
decembra, na naslednji naslov: 

europa@comune.monfalcone.go.it 

www.ita-slo.eu/eco-smart 
https://www.facebook.com/InterregEcoSmart 

mailto:europa@comune.monfalcone.go.it
mailto:europa@comune.monfalcone.go.it
http://www.ita-slo.eu/eco-smart
http://www.facebook.com/InterregEcoSmart


Mercato dei Servizi Ecosistemici per una Politica Avanzata di 
Protezione delle Aree Natura 2000

Tržišče ekosistemskih storitev za napredno politiko zaščite območij 
NATURA 2000



Il progetto ECO-SMART intende migliorare:
• la capacità relativa al monitoraggio dei

cambiamenti climatici, e
• la pianificazione di adeguate misure di

adattamento

per evitare:
• effetti negativi sulla biodiversità nelle aree

NATURA 2000

L'obiettivo generale è:
• valutare e testare la fattibilità economica per

finanziare azioni di salvaguardia della biodiversità
delle aree NATURA 2000 attraverso l'applicazione
pilota di sistemi di pagamento per i servizi eco
sistemici e protocolli tra stakeholders

Projekt Ecosmart se sooča :
• Z izzivom učinkovitejšega spremljanja

podnebnih sprememb
• in načrtovanja ustreznih prilagoditvenih

ukrepov

ki naj preprečijo:
• negativne učinke za biotsko raznovrstnost na

območjih NATURA 2000

Splošni cilj je:
• oceniti in preizkusiti izvedljivost financiranja

ukrepov za varstvo biotske raznovrstnosti na
območjih NATURA 2000 s testno uvedbo
plačilnih sistemov za ekosistemske storitve in
protokolov za deležnike.



ZSC CAVANA DI MONFALCONE

Asse viario e 
fluviale del 
Brancolo

Biotopo 
«Risorgive 
dello 
Schiavetti» 

Biotopo 
«Palude del 
fiume 
Cavana»

Area 
marina

SITO NATURA 2000

• Sistema umido di risorgiva in collegamento con le acque marine

• SIC IT330007 - Cavana di Monfalcone

• ZSC IT330007 - Cavana di Monfalcone dal 2013
Misure di conservazione sito specifiche dal 2020
Biotopo delle «Risorgive dello Schiavetti» e «Palude del fiume Cavana»

• Superficie : 133 ettari

• Comuni: Monfalcone (85%), Staranzano (3%) 

• Demanio marittimo: 12%

OBMOČJE NATURA 2000

• Območje izvirskih voda, povezano z morskimi vodami

• OPS IT330007 - Cavana pri Tržiču

• POO IT330007 - Cavana pri Tržiču od leta 2013
Posebni ohranitveni ukrepi od leta 2020
Biotop «Izvir Schiavetti» in «Močvirje Cavana»

• Površina: 133 hektarov

• Občine: Tržič (85 %), Štarancan (3 %) 

• Morsko javno dobro: 12 %



Percorso di IN/formazione

• Buone pratiche realizzate nell’ambito del progetto IMPRECO

«Common strategies and best practices to IMprove the transnational PRotection of ECOsystem integrity and services»

 Francesca Visintin

• Buone pratiche realizzate dall’Area marina protetta di Miramare

Area MAB-Marine And Biodiversity

 Saul Ciriaco

Obveščanje in izobraževanje
Dobre prakse, ki se uporabljajo v projektu IMPRECO

• «Common strategies and best practices to IMprove the transnational PRotection of ECOsystem integrity and services»

 Francesca Visintin

Dobre prakse, ki se uporabljajo v zavarovanem morskem območju Miramar

• Area MAB-Marine And Biodiversity

 Saul Ciriaco

PROGRAMMA DEL SEMINARIO
PROGRAM SEMINARJA



PROGETTO PROJEKT IMPRECO

Bosco Nordio (It)

Foce dell’Isonzo (It)

Valle Stagnon (Sl)

Isole Pakleni (Hr)

Lago di Scutari (Al)

Aquatina di Frigole (It)

Palmeto di Vai (El)



Attività turistica e diportismo/kitesurf – Foce dell’Isonzo (IT)

Attività turistica e diportismo – Isole Pakleni (HR)

Attività turistica e culturale – Bosco Nordio (IT)

Attività didattica – Valle Stagnon / Skocianzki Zatok (SL)

Attività economiche e agricoltura – Lago di Scutari (AL)

Turistična dejavnost in izletniški čolni / kajtanje - Foce dell’Isonzo (IT)

Turistična in izletniška dejavnost - Pakleni otoki (HR)

Turistična in kulturna dejavnost - Bosco Nordio (IT)

Didaktična dejavnost - Valle Stagnon / Škocjanski zatok (SL)

Gospodarske dejavnosti in kmetijstvo - Skutarsko jezero (AL)

PROGETTO IMPRECO – Buone pratiche
PROJEKT IMPRECO - Dobre prakse



Riserva Naturale Regionale Foce Isonzo

Regionalni naravni rezervat izliv Soče

PROGETTO IMPRECO – Buone pratiche
PROJEKT IMPRECO - Dobre prakse

Foto: Matteo del Luca

PROBLEMA: 
DIFFICOLTA’ DI CONTROLLARE ACCESSI E 
COMPORTAMENTI DEI FRUITORI IN MARE

PROBLEM:
Težko je nadzorovati dostop in obnašanje
obiskovalcev, ki prihajajo z morja



Riserva Naturale Regionale Foce Isonzo

Regionalni naravni rezervat izliv Soče

PROGETTO IMPRECO – Buone pratiche
PROJEKT IMPRECO - Dobre prakse

Foto: Matteo del Luca



Riserva Naturale Regionale Foce Isonzo

Regionalni naravni rezervat izliv Soče

PROGETTO IMPRECO – Buone pratiche
PROJEKT IMPRECO - Dobre prakse

Foto: Matteo del Luca



Riserva Naturale Regionale Foce Isonzo - Regionalni naravni rezervat izliv Soče

PROGETTO IMPRECO – Buone pratiche
PROJEKT IMPRECO - Dobre prakse

Foto: Matteo del Luca

C’È SPAZIO PER TUTTI



Riserva Naturale Regionale Foce Isonzo - Regionalni naravni rezervat izliv Soče

PROGETTO IMPRECO – Buone pratiche
PROJEKT IMPRECO - Dobre prakse

Foto: Matteo del Luca



Riserva Naturale Regionale Foce Isonzo - Regionalni naravni rezervat izliv Soče

PROGETTO IMPRECO – Buone pratiche
PROJEKT IMPRECO - Dobre prakse

Foto: Matteo del Luca



PROGETTO IMPRECO – Buone pratiche
PROJEKT IMPRECO - Dobre prakse

Riserva 

Naturale 

Regionale 

Foce 

Isonzo

Regionalni 

naravni 

rezervat 

izliv 

Soče



PROGETTO IMPRECO – Buone pratiche
PROJEKT IMPRECO - Dobre prakse

Riserva 

Naturale 

Regionale 

Foce 

Isonzo

Regionalni 

naravni 

rezervat 

izliv 

Soče



Sito Natura 2000 Isole Pakleni (Croazia)

Območje Natura 2000 Pakleni otoki (Hrvaška)

PROGETTO IMPRECO – Buone pratiche
PROJEKT IMPRECO - Dobre prakse

Foto: Matteo del Luca

Gruppo di 20 isolotti e scogli di fronte alla città di Hvar
Il sito Natura 2000 è un'area marina che protegge uno specchio di mare 
fino a 500 m dalla costa 
Superficie di 1.997 ettari
Importante per la conservazione di fondali e scogliere di Posidonia
PROBLEMA: MONITORAGGIO

Skupina 20 otočkov in skal pred obalo, kjer se nahaja mesto Hvar
Območje Natura 2000 je morsko območje, ki varuje morski pas do 500 m 
od obale
Površina: 1.997 hektarov
Pomembno za ohranitev morskega dna in grebenov s pozejdonovko
PROBLEM: SPREMLJANJE



Sito Natura 2000 Isole Pakleni (Croazia)

Območje Natura 2000 Pakleni otoki (Hrvaška)

PROGETTO IMPRECO – Buone pratiche
PROJEKT IMPRECO - Dobre prakse



Sito Natura 2000 Isole Pakleni (Croazia)

Območje Natura 2000 Pakleni otoki (Hrvaška)

PROGETTO IMPRECO – Buone pratiche

Foto: Matteo del Luca



Sito Natura 2000 Isole Pakleni (Croazia)

Območje Natura 2000 Pakleni otoki (Hrvaška)

PROGETTO IMPRECO – Buone pratiche
PROJEKT IMPRECO - Dobre prakse

897.386 segnalazioni/fotografie
geolocalizzate
897.386 prijav / geolocirane fotografije



Riserva naturale Škocjanski zatok / Valle Stagnon (Slovenia)

PROGETTO IMPRECO – Buone pratiche
PROJEKT IMPRECO - Dobre prakse

Figlia dell’Isola della Cona
Zona umida costiera 
Periferia di Capodistria
Riserva naturale statale 
1990 stato degradato
2007 restauro dell'habitat
122 ettari ospita 259 specie 65% di tutte 
le specie di uccelli osservate in Slovenia
Rinaturalizzazione è considerato una 
delle più grandi storie di successo della 
conservazione naturalistica in Slovenia
2016 inaugurate strutture per i visitatori

PROBLEMA: FRUIZIONE SENZA REGOLE  E 
COMPORTAMENTO DEI FRUITORI



Naravni rezervat Škocjanski zatok (Slovenija)

PROGETTO IMPRECO – Buone pratiche
PROJEKT IMPRECO - Dobre prakse

Hči otoka Cona
Obalno mokrišče
Predmestje Kopra
Državni naravni rezervat
1990 degradirano območje
2007 obnova habitata
Na 122 hektarjih živi 259 vrst, kar 
predstavlja 65 % vseh vrst ptic, opaženih 
v Sloveniji
Renaturalizacija velja za eno 
najpomembnejših zgodb o uspehu 
ohranjanja narave v Sloveniji
2016 sprejemni center za obiskovalce

PROBLEM: NENADZOROVANA UPORABA 
OBMOČJA IN OBNAŠANJE OBISKOVALCEV



Riserva 

naturale 

Skocianzki 

Zatok 

(Slovenia)

Naravni 

rezervat 

Škocjanski

zatok 

(Slovenija)

PROGETTO IMPRECO – Buone pratiche
PROJEKT IMPRECO - Dobre prakse



Riserva integrale di Bosco Nordio (Italia)

PROGETTO IMPRECO – Buone pratiche
PROJEKT IMPRECO - Dobre prakse

Un bosco antico più di 1000 anni
Situato sul sistema di dune più antico del 
litorale veneto compreso tra Chioggia 
(VE) ed il fiume Po che probabilmente 
risale ad almeno 2 millenni fa
L'apparato dunale del bosco è la 
risultante dell'opera costruttiva dei fiumi 
Po e Adige durante questi ultimi 4000 
anni
1959 fu venduto all'ex Azienda di Stato 
per le Foreste Demaniali e venne istituita 
la Riserva Naturale Integrale
Gestito da Veneto Agricoltura
Come riserva integrale viene valorizzato 
solo per attività didattico-educative

PROBLEMA: FRUIZIONE LIMITATA



Strogi naravni rezervat Bosco Nordio (Italija)

PROGETTO IMPRECO – Buone pratiche
PROJEKT IMPRECO - Dobre prakse

Pradavni gozd, star več kot 1000 let
Nahaja se na najstarejšem sistemu sipin 
na beneški obali med Chioggio (Benetke) 
in reko Pad, ki sega v dobo izpred dva 
tisoč let
Sistem sipin, na katerem se nahaja gozd,
je rezultat naplavljanja rek Pad in Adiža v 
zadnjih 4000 letih
1959 je bilo območje prodano tedanji 
državni družbi za državne gozdove in je 
bil ustanovljen strogi naravni rezervat
Z njim upravlja Veneto Agricoltura
Kot strogi naravni rezervat je namenjen 
le vzgojno-izobraževalnim dejavnostim

PROBLEM: OMEJENA UPORABA

Integrirani rezervat Bosco Nordio (Italija)



Riserva integrale di Bosco Nordio (Italia) – Strogi naravni rezervat Bosco Nordio

(Italija)

PROGETTO IMPRECO – Buone pratiche



Riserva

integrale

di Bosco

Nordio

(Italia)

PROGETTO IMPRECO – Buone pratiche
PROJEKT IMPRECO - Dobre prakse



Lago di Scutari (Albania)

Skadarsko jezero (Albanija)

PROGETTO IMPRECO – Buone pratiche
PROJEKT IMPRECO - Dobre prakse

È il più grande lago della penisola balcanica al 
confine tra Montenegro e Albania
Nella parte albanese ci sono circa 170.000 
abitanti
È classificata come Area importante per gli 
uccelli e la biodiversità

PROBLEMA: SCARICHI URBANI E AGRICOLI

Je največje jezero na Balkanskem polotoku na 
meji med Črno goro in Albanijo
V albanskem delu živi približno 170.000 
prebivalcev
Uvrščen je med pomembna območja za ptice in 
biotsko raznovrstnost

PROBLEM: MESTNI IN KMETIJSKI ODPADKI



Lago di 

Scutari 

(Albania)

Skadarsko 

jezero 

(Albanija)

PROGETTO IMPRECO – Buone pratiche
PROJEKT IMPRECO - Dobre prakse



• Ente gestore dell’area protetta

• Stakeholder

• Scopo
• Valorizzare i servizi ecosistemici
• Ridurre i driver di cambiamento che minano la salute degli ecosistemi
• Aumentare la capacità di tutti gli attori chiave di contribuire alla riduzione della 

vulnerabilità e alla salvaguardia degli ecosistemi e dei loro servizi
• Adottare un approccio di gestione integrato basato sulla partecipazione della comunità nella 

gestione dell’area protetta
• Piano di lavoro 

• Misure da attuare e risultati attesi
• Attori da coinvolgere
• Risorse necessarie, azioni più importanti da intraprendere e calendario

PROGETTO IMPRECO – Protocolli tra stakeholders



• Organ upravljanja zavarovanega območja

• Deležniki

• Namen
Izboljšati ekosistemske storitve
Omejiti dejavnike sprememb, ki ogrožajo zdravje ekosistemov
Povečati zmogljivost vseh ključnih akterjev, da prispevajo k zmanjšanju ranljivosti ter k zaščiti ekosistemov in 
njihovih storitev
Sprejeti celosten pristop upravljanja, ki temelji na sodelovanju skupnosti pri upravljanju zavarovanega
območja

• Delovni plan
• Ukrepi, ki jih je treba izvesti, in pričakovani rezultati
• Vključeni akterji
• Potrebni viri, najpomembnejši ukrepi in časovni razpored

PROJEKT IMPRECO - Protokoli za deležnike



Mercato dei Servizi Ecosistemici per una Politica Avanzata di 
Protezione delle Aree Natura 2000

Tržišče ekosistemskih storitev za napredno politiko zaščite območij 
NATURA 2000

Grazie per l‘attenzione!
Hvala za pozornost!

Progetto finanziato nell'ambito del Programma per la Cooperazione INTERREG V-A Italia-Slovenia 2014-2020, dal Fondo europeo di sviluppo regionale e dai fondi nazionali pubblici italiani.

Projekt sofinanciran v okviru Programa sodelovanja INTERREG V-A Slovenija-Italija 2014-2020 iz sredstev Evropskega sklada za regionalni razvoj in nacionalnih javnih sredstev.

www.ita-slo.eu/eco-smart

Dr.

Francesca Visintin



Mercato dei Servizi Ecosistemici per una Politica Avanzata di 
Protezione delle Aree Natura 2000

Tržišče ekosistemskih storitev za napredno politiko zaščite območij 

NATURA 2000



Saul Ciriaco
Shoreline Soc. Coop.

Cavana di Monfalcone

Cavana pri Tržiču

Buone Pratiche di altre AP

Dobre prakse drugih zavarovanih območij



Riserva di Biosfera
Miramare

Programma MaB UNESCO 

Obiettivo Riserve MaB
Cilj rezervatov MaB

Trovare un equilibrio che duri nel 

tempo tra conservazione della 

biodiversità, promozione di uno 

sviluppo sostenibile e salvaguardia 

dei valori culturali connessi

Iskanje trajnega ravnovesja med

ohranjanjem biotske

raznovrstnosti, spodbujanjem

trajnostnega razvoja in 

varovanjem povezanih kulturnih

vrednot



conservazione della diversità biologica, delle risorse genetiche, delle 

specie, degli ecosistemi e dei paesaggi, e della diversità culturale

ohranjanje biološke raznovrstnosti, genskih virov, vrst, ekosistemov in 

krajin ter kulturne raznolikosti

OB. 1



sviluppo, centrato principalmente sulle popolazioni locali, secondo

modelli di gestione “sostenibile” del territorio

razvoj, osredotočen predvsem na lokalno prebivalstvo, v skladu z 

modeli „trajnostnega“ upravljanja z zemljišči

OB. 2



logistica, per supportare progetti di informazione, educazione ambientale, ricerca 

collegati ai bisogni di conservazione e sviluppo.

logistika za podporo projektom informiranja, okoljskega izobraževanja in 

raziskovanja, povezanim s potrebami ohranjanja in razvoja.

OB. 3



RISERVE MAB UNESCO
REZERVATI UNESCO MAB



RISERVA MAB UNESCO MIRAMARE
REZERVAT MAB UNESCO MIRAMAR





ISTRUZIONE DI QUALITÀ
KAKOVOSTNO IZOBRAŽEVANJE



BUONA OCCUPAZIONE E CRESCITA ECONOMICA
DOBRA ZAPOSLITEV IN GOSPODARSKA RAST



CITTÀ E COMUNITÀ SOSTENIBILI
TRAJNOSTNA MESTA IN SKUPNOSTI



CONSUMO RESPONSABILE
ODGOVORNA PORABA



LOTTA AL CLIMATE CHANGE
BOJ PROTI PODNEBNIM SPREMEMBAM



FLORA E FAUNA ACQUATICA e TERRESTRE
VODNO in KOPENSKO RASTLINSTVO IN ŽIVALSTVO



PARTNERSHIP PER GLI OBIETTIVI
PARTNERSTVO ZA CILJE



UN ESEMPIO? PRIMER?

CARTO-GUIDA RB Miramare
KARTOGRAFSKI VODIČ BR Miramar



Mercato dei Servizi Ecosistemici per una Politica Avanzata di 
Protezione delle Aree Natura 2000

Tržišče ekosistemskih storitev za napredno politiko zaščite območij 

NATURA 2000

Grazie per l‘attenzione!

Hvala za pozornost!

Progetto finanziato nell'ambito del Programma per la Cooperazione INTERREG V-A Italia-Slovenia 2014-2020, dal Fondo europeo di sviluppo regionale e dai fondi nazionali pubblici italiani.

Projekt sofinanciran v okviru Programa sodelovanja INTERREG V-A Slovenija-Italija 2014-2020 iz sredstev Evropskega sklada za regionalni razvoj in nacionalnih javnih sredstev.

www.ita-slo.eu/eco-smart
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Saul Ciriaco


